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  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
периодических докладов 
 
 

  Багамские острова 
 
 

Предсессионная рабочая группа рассмотрела пятый периодический доклад Ба-
гамских островов (CEDAW/C/BHS/5). 
 

  Общие замечания 
 

1. Во введении к докладу государства-участника дается описание процесса 
подготовки доклада. В этой связи просьба предоставить подробную информа-
цию о характере и объеме консультаций, проведенных с неправительственны-
ми организациями, особенно с женскими организациями. Просьба пояснить, 
был ли доклад принят правительством и представлен на рассмотрение парла-
мента. 
 

  Конституционная, правовая и институциональная основа 
 

2. Учитывая, что по причине дуалистической правовой системы государст-
ва-участника для обеспечения полной применимости Конвенции ее положения 
необходимо инкорпорировать в национальную правовую систему, просьба ука-
зать, планирует ли государство-участник провести комплексный пересмотр 
своего национального законодательства с целью выявления положений, имею-
щих дискриминационный характер по отношению к женщинам, отмены таких 
положений или внесения в них поправок. 

3. Согласно пункту 32 доклада, в Конституции не установлено запрета на 
дискриминацию в отношении женщин. Просьба указать, рассматривает ли го-
сударство-участник возможность включения в законодательство четкого опре-
деления прямой и косвенной дискриминации в отношении женщин и запрета 
на такую дискриминацию. Просьба представить информацию о шагах, пред-
принятых государством-участником для снятия оговорки к статье 2(a) Конвен-
ции. 
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  Национальные механизмы по улучшению положения женщин 
 

4. В пунктах 12 и 13 ответов по перечню тем и вопросов (CEDAW/C/BHS/ 
Q/4/Add.1) указано, что бюджетные средства, выделенные на деятельность Бю-
ро по делам женщин, составляют 80 000 долл. США и что аппарат Бюро вклю-
чает четырех сотрудников. Просьба указать, какой процент от национального 
бюджета составляют средства, выделенные на деятельность Бюро по делам 
женщин, а также сообщить, планирует ли государство-участник расширить 
кадровый состав Бюро. Просьба дать пояснения относительно способности на-
ционального механизма по улучшению положения женщин координировать 
свою деятельность с различными министерствами и указать, являются ли бюд-
жетные ассигнования на национальный механизм по гендерной проблематике и 
возможности сотрудников такого механизма достаточными на всех уровнях 
системы управления. 

5. В пункте 42 пятого периодического доклада указано, что государство-
участник занимается разработкой национальной гендерной политики. Просьба 
пояснить, какие меры были приняты для ускорения разработки такой полити-
ки, и указать четкие сроки, предусмотренные для ее принятия и осуществле-
ния. Просьба также указать, каким образом планируется осуществлять коорди-
нацию, контроль и оценку эффективности такой политики. Просьба предста-
вить информацию о мандате Национального консультативного совета женщин 
(CEDAW/C/BHS/Q/4/Add.1, пункт 27) и указать, каким образом он связан с на-
циональным механизмом по улучшению положению женщин. 
 

  Временные специальные меры 
 

6. В пункте 17 ответов по перечню тем и вопросов указано, что вопрос о 
принятии временных специальных мер не рассматривался. Просьба сообщить 
причину этого и указать, что препятствует принятию временных специальных 
мер, предусмотренных пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендаци-
ей № 25 о временных специальных мерах, либо в виде политики гарантирова-
ния квот, либо в иной форме в целях ускорения процесса обеспечения равенст-
ва между женщинами и мужчинами. 
 

  Стереотипы и пагубная практика 
 

7. Просьба представить информацию о предусмотренных мерах, включая 
разработку комплексной политики, для изменения социальных и культурных 
моделей, которые приводят к формированию стереотипных представлений о 
традиционной роли женщин и мужчин в семье и обществе в целом и их тира-
жированию и закреплению, а также для искоренения обычаев и культурных 
норм, имеющих дискриминационный характер по отношению к женщинам. 
 

  Насилие в отношении женщин 
 

8. В ходе универсального периодического обзора, касавшегося Багамских 
островов, государство-участник поддержало рекомендацию о принятии эффек-
тивных мер по борьбе с серьезной социальной проблемой изнасилования. 
Просьба представить информацию о результатах, достигнутых в этом отноше-
нии. Просьба представить данные о масштабах распространения насилия в от-
ношении женщин и девочек и тенденциях в этой области, включая случаи из-
насилования, сексуального надругательства и насилия в семье за последние 
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пять лет. Просьба пояснить, планирует ли государство-участник организовать 
систематический и регулярный сбор и анализ данных и информации о всех 
формах насилия против женщин. Просьба указать, планирует ли государство-
участник разработать национальную политику или всеобъемлющую долго-
срочную стратегию для борьбы с насилием в отношении женщин, которая пре-
дусматривала бы меры по предотвращению стигматизации жертв сексуального 
и бытового насилия и по оказанию им медицинской и психологической помо-
щи. 

9. В пунктах 31 и 32 ответов государства-участника по перечню тем и во-
просов указано, что законопроект о внесении поправок в Закон о борьбе с пре-
ступлениями на сексуальной почве, предусматривающих квалификацию изна-
силования в браке как преступления, находится на рассмотрении парламента с 
2009 года. Просьба сообщить о шагах, которые были предприняты или преду-
смотрены для внесения дальнейших поправок в этот законопроект, с тем чтобы 
включить в него определение «изнасилования в браке» на основании отсутст-
вия согласия, а также положения, устанавливающие уголовную ответствен-
ность за изнасилование в браке, как было рекомендовано в ходе проведения 
универсального периодического обзора по Багамским островам в 2010 году. 
Просьба представить информацию о шагах, предпринятых для ускорения при-
нятия данного законопроекта. 

10. В пункте 49 доклада излагаются инициативы по борьбе с насилием в се-
мье, включая принятие в 2007 году Закона о борьбе с бытовым насилием (об 
охранных приказах). Просьба указать, какие меры были приняты для обеспе-
чения и поощрения эффективного осуществления данного закона, и предста-
вить информацию о достигнутых результатах. Просьба также сообщить, каким 
образом предусматривается осуществлять координацию, контроль и оценку 
эффективности указанного закона. Просьба указать сроки, в течение которых 
должны предоставляться помощь и средства правовой защиты, включая пре-
доставление убежища, психологических консультаций и реабилитационных 
услуг для всех жертв бытового насилия. 
 

  Торговля людьми и эксплуатация проституции 
 

11. В пункте 39 доклада говорится о принятии Закона о торговле людьми (о 
ее предотвращении и ликвидации) в 2008 году. Просьба указать, какие меры 
были приняты для обеспечения и поощрения эффективного осуществления 
данного закона и какие имеются механизмы для контроля за его осуществлени-
ем. Просьба предоставить информацию о количестве дел, переданных в суд, а 
также о количестве случаев уголовного преследования и вынесения пригово-
ров с момента вступления в силу данного закона. Просьба сообщить, планиру-
ет ли государство-участник разрабатывать стратегии и программы, направлен-
ные на предотвращение торговли людьми, защиту пострадавших от нее лиц и 
оказание им помощи и правовой поддержки, включая лиц, принужденных к за-
нятию проституцией. 

12. Комитетом были получены сообщения о том, что дети, в том числе, пред-
положительно, девочки, которые участвуют в определенных видах деятельно-
сти, связанной с туризмом, подвергаются риску сексуальной эксплуатации в 
коммерческих целях. Просьба сообщить о мерах, принятых для искоренения 
сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях и повышения осведом-
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ленности об этой проблеме субъектов, непосредственно связанных с индустри-
ей туризма. 
 

  Участие в политической и общественной жизни 
 

13. В пунктах 66 и 67 доклада указано, что женщины составляют 12,2 про-
цента от всех членов парламента и менее склонны участвовать в политической 
жизни. Просьба сообщить, какие были предприняты шаги для увеличения чис-
ла женщин в директивных органах и для обеспечения равного уровня пред-
ставленности женщин в политической и общественной жизни, в том числе пу-
тем принятия временных специальных мер в соответствии с пунктом 1 статьи 4 
Конвенции и общей рекомендацией № 25 Комитета. Просьба, в частности, пре-
доставить информацию о мерах, которые предусмотрены для оказания под-
держки женщинам, выдвигающим свои кандидатуры для участия в выборах, в 
том числе путем разработки целевых программ подготовки и наставничества 
по развитию навыков осуществления руководства и ведения переговоров для 
потенциальных женщин-кандидатов и женщин, занимающих государственные 
должности, а также путем обеспечения того, чтобы в избирательных списках 
политических партий в каждой группе их трех кандидатов по крайне мере один 
кандидат являлся женщиной. 
 

  Гражданство 
 

14. В пункте 78 доклада подтверждается применимость положений Консти-
туции, не позволяющих женщинам передавать свое гражданство детям или 
супругам-иностранцам на равных с мужчинами основаниях. Просьба сооб-
щить, планирует ли государство-участник отменить указанные положения. 
Просьба предоставить информацию о шагах, предпринятых для снятия оговор-
ки к статье 16(h) Конвенции. 
 

  Образование 
 

15. В пункте 86 доклада говорится о культурных барьерах, мешающих жен-
щинам получать образование. Просьба сообщить о мерах, принятых или пре-
дусмотренных для устранения этих барьеров. В пункте 88 доклада указано, что 
осуществление Программы поддержки в области реформирования системы об-
разования и обучения было недавно возобновлено. Просьба пояснить, учиты-
вается ли в этой программе гендерная проблематика и обеспечивает ли она, 
чтобы женщины не направлялись в типично женские сферы деятельности. 
 

  Трудовая занятость 
 

16. В пункте 19 ответов по перечню тем и вопросов говорится о процессе пе-
ресмотра трудового законодательства. В этой связи просьба указать, планирует 
ли государство-участник отменить ограничения в отношении отпуска по бере-
менности и родам (CEDAW/C/BHS/4, пункт 310). Комитетом были получены 
сообщения о том, что раздел 6(b) Закона о занятости 2001 года является более 
узким, чем это требуется согласно Конвенции № 100 Международной органи-
зации труда (МОТ). Просьба сообщить о мерах, принятых для приведения За-
кона о занятости в соответствие с Конвенцией № 100 МОТ. Комитет также по-
лучил сообщения о существовании сегрегации мужчин и женщин по профес-
сиональному признаку, в том числе в профессиональной категории старших 
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должностных лиц и руководителей, и о концентрации женщин в так называе-
мых «типично женских» профессиях. Просьба представить информацию о ша-
гах, предпринятых в связи с данным вопросом. Просьба также сообщить, пла-
нирует ли государство-участник принять временные специальные меры с це-
лью устранения существующего неравенства в том, что касается участия жен-
щин в трудовой деятельности, более низкой заработной платы, а также дис-
криминации в других областях (CEDAW/C/BHS/4, пункт 131). 
 

  Здравоохранение 
 

17. В пункте 148 доклада указано, что на практике женщине для того, чтобы 
пройти операцию по перевязке маточных труб или стерилизации, требуется 
разрешение мужа. Просьба указать, какие меры предусмотрены для устранения 
такой дискриминации и также представить данные о неудовлетворенных по-
требностях в противозачаточных средствах. 

18. В пунктах 157–160 доклада указано, что аборт является противозаконным 
за исключением случаев, когда беременность создает угрозу жизни и/или здо-
ровью матери, а также в случае кровосмешения и изнасилования и в других 
особых обстоятельствах. Просьба представить информацию о количестве абор-
тов, включая данные о количестве небезопасных абортов среди женщин, учи-
тывая низкий показатель использования средств контрацепции, а также точные 
данные о женской смертности от небезопасных абортов. 
 

  Лица, ходатайствующие о предоставлении убежища 
 

19. Согласно представленным Комитету докладам, условия содержания лиц, 
ходатайствующих о предоставлении убежища, являются особенно неудовле-
творительными применительно к женщинам и детям. Просьба представить ин-
формацию о шагах, предпринятых для решения этого вопроса. 
 

  Факультативный протокол и поправка к пункту 1 статьи 20 Конвенции 
 

20. Просьба сообщить, каких результатов удалось достичь в деле ратифика-
ции Факультативного протокола к Конвенции и принятия поправки к пункту 1 
статьи 20 Конвенции. 

 


